
VÁLSÁGOS VÍZJELEK 

B Á N Y A I J Á N O S 

A „verskeresés99 válságai 

Marsa l l László a vá l ságok költője.* Válságos k o r b a n é lünk és egy kö l ­
tői fej lődésszakasz — később t a l á n egy tel jes köl tői é l e t m ű is — t e r ­
mésze tszerűen épü lhe t a vá lság á l t a lános és á l t a l ánosan ko r sze rű -embe r i 
sz i tuációra . N e m a köl tő i személyiség önkeresésének a vá l sága i azok, 
ame lyek szembe tűnőek Marsa l l László köl tésze tében, h a n e m a verske­
resés válságai, a v e r s megva lósu l á sának és megje lenésének válságos 
szakaszai . M e r t az ő verse iben , b á r l á t s za t r a e lő té rben van , a köl tői sze­
mélyiség v isszahúzódot t és á t enged t e a t e r e t a v e r s kérdése inek . Ez k o r ­
szerű kö l tésze tének egyik legfontosabb fe l té te le . A köl tő n y u g o d t a n 
m o n d h a t j a : „vagyok mégse vagyok" , vagy n y u g o d t a n j á t s z h a t el a l é t e ­
zésige g r a m m a t i k a i fo rmáiva l : „ v a g y - v a g y o k - v a g y u n k - v a g y o k - v a g y ", 
sőt v i sszau tas í tha t ja a „kü lön v a l a k i " személy i ség-megha tá rozó a t t r i b ú ­
t u m á t : „Be l e f á r ad t am / hogy végü l is / e g y e n k é n t / m i n d e n k i / k ü l ö n -
/ kü lön : / Én :" , m e r t mindez csak kü lső b u r k a a ve r snek , egyfaj ta m e g ­
ha tá rozója , de n e m lényege . A ve r s csak ö n m a g á v a l azonos és n e m a 
köl tői személyiség, vagy á l t a l á b a n a személyiség tö rvénye i , szabályai , 
a k á r t ö r v é n y e n kívül iségei , s zabá ly ta lansága i szer in t funkcionál , h a n e m 
benső, ö n t ö r v é n y ű sze rkeze tének há lóza tában . A m i a ve r sben m e g t ö r t é ­
nik , az e m b e r r e l is m e g t ö r t é n h e t , de ez a m e g t ö r t é n é s e lsődlegesen n e m 
az e m b e r megha tá rozó ja , h a n e m a versé . A kor sze rű köl tészet i s m e r e t é ­
n e k t a n ú s á g a i a r r a veze tnek rá , h o g y a ve r sben élés, a ve r se t é lés 
mi t ikus-misz t i f iká ló k r i t é r i u m a i végé rvényesen a m ú l t r a m a r a d t a k . 
Hugó F r i ed r i ch beszédes elemzései t anús í t j ák , hogy a m o d e r n ve r se t 
a k k o r sem l ehe t a t a r t a l m a , mo t ívuma i , a t é m á j a felől é rdemlegesen 
megközel í teni , h a mindezek az egyes sze rzőkre nézve fontos és r e l eváns 
j e l en téskör e lemei . Sze r in te , a m o d e r n v e r s a r r a ösztönzi a k r i t ikus t , 
hogy bőven és a laposan éppen a kifejezés t echn iká jáva l foglalkozzon. 
Ny i lván a z é r t v a n ez így, m e r t a t a r t a l m a k , t émák , m o t í v u m o k elvesz-
ve t t ék önál ló é r t é k ü k e t és kohe renc i á juka t : „ A művész i e rő t m a j d n e m 
kizáró lagosan a s t í lus összegezi." (H. Fr iedr ich) A s t í lus v iszont a nye lv 
m ü v e — t e h á t mindaz , a m i a kö l tésze tben tö r tén ik , a m i a kö l tésze tben 
a k á r é rze lmi , a k á r in te l l ek tuá l i s meg tö r t énés , csakis a n y e l v p r o d u k ­
t u m a . „A je l és a je lö l t közöt t i e l l en tmondás a m o d e r n l í r a és a m o d e r n 
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művésze t t ö r v é n y e le t t . " (H. F r iedr ich) Mindaz, a m i a no rmá l i s v i lágból 
a ve r sben m e g m a r a d t csak az á t a l ak í tó képzele t be ind í t á sának funkc ió­
j á t töl t i be. Marsa l l László köl tésze tében a lá tszólag e lő té rben levő kö l ­
tői személyiség önkeresése , m o d e r n vers rő l l évén szó, csak forrás , csak 
indí ték , a m i n e k a ve r sek megí té lésekor másodlagos szerepe van , m e r t 
a vers , m i n t a nye lv a u t o n ó m p r o d u k t u m a , sohasem azonos az é le tben 
l á tha tó és megfogha tó e lőzményekke l , a ve r s n e m azoknak a kifejezése, 
h a n e m ö n m a g á n a k a megvalósu lása . H a a ve r sben s e m m i sem azonos 
azzal, a m i a ve rsen k ívü l van , a ve r se t ö n m a g á b a n kell szemlélni , füg­
ge t lenü l a kü lv i lág tó l : a versse l m i n t nye lvve l kel l szembenézni . 

Marsa l l László kö l tésze tében a ve rskeresés függet len a költői s zemé­
lyiség önkeresésé tő l . Ezé r t t ek in the tő á t Marsa l l László egész köl tészete 
m i n t a „ve r ske resés vá l s ága inak" beszédes d o k u m e n t u m a . 

A „versnyelv" válsága 

Egy egész sor köl tői p a r a d o x o n hozza felszínre ezeket a vá l ságoka t . 
C lean th Brooks a köl tői kifejezés és a h é t k ö z n a p i nye lv i kifejezés közöt t i 
kü lönbsége t t a r t j a p a r a d o x o n n a k . Marsa l l László köl tésze tében e n n e k a 
mode l lnek megfele lően a megva lósu l t „ v e r s n y e l v " és a m i n d i g visszatérő, 
de e l é rhe te t l en g y e r m e k k o r i nye lv i tel jesség, szabadság, közvet lenség 
u tán i „nye lv i nosz ta lg ia" közöt t i á t h i d a l h a t a t l a n kü lönbsége t nevezzük 
köl tészeté t megha t á rozó köl tői p a r a d o x o n n a k . 

A g y e r m e k k o r m é g a súlyos és m i n d i n k á b b sú lyosodé férf ikor p e r s p e k ­
t ívá jából sem m e g n y u g t a t ó emlék-oáz is : „Mihaszna védekezés / ü g y e t ­
len mozdu la t az emlékezés / ócska e se rnyő t kifeszí tve / száraz szigetet 
k e r e k í t v e / m a g a m a t e lkü lön í tve / m a g a m a t m a g a m a t / m i n t az esőt 
/ ke t t éhas í tom az idő t" (Kirekesztett gyerek). A g y e r m e k k o r „száraz 
sz ige te" a férf ikorbel i „ k ö r a l a k ú száraz j e l e n l é t e m " táv la tábó l , b á r e l ­
veszet t m á r : „ T e h é n e lve te t t p o k l á t / a k u t y á k fölfalják éj je l / g y e r e k ­
ko r fehér d u n y h a / to l las tól így t ű n t é l e l " (Csak álmodjam), mégis az a 
megfogható, m é g m e g m a r a d h a t ó e l lenpont , a b iz tonság l á t sza tá t ke l tő 
emlékezés-v idék , ahol n e m „körzővel vonalzóval szerkesz te t t vá ros 
épül t" . A g y e r m e k k o r t e h á t nosztalgia , de ez a noszta lg ia n e m a férf i ­
kor é l e t - t e rhe inek n y o m á s á r a a l aku l t ki , h a n e m a fé r f ikorban á l l andóan 
je len lévő „ve r snye lv" -vá l ságok mia t t . 

A g y e r m e k k o r e lvesz te t t lehetőség, de így e lvesz te t ten is lehe tőség: az 
összetett , bur jánzó , szabadon és gá t l á sok n é l k ü l futó, ö n m a g á v a l azo ­
nos, ö n m a g á b a n tel jes ve r s lehetősége. A ve r s a g y e r m e k k o r b a n ö röm és 
csillogás, m e r t n e m t ö r t m é g m e g a nye lv , m e r t a je l és a je lö l t te l jes 
összhangban é l m é g egymássa l . Az e l é rhe t e t l en i t t m é g e lé rhe tő , a m e g ­
fogha ta t l an megfogha tó , az ö röm m i n d i g és m i n d e n k o r csak ö röm, a 
h a r a g és a fá jda lom csak h a r a g és fá jdalom. A t á r g y a k azonosak m é g a 
nevükke l , vá l toza t l anu l azok, a m i k n e k lá t szanak . A g y e r m e k k o r n e m 
i smer i a me ta fo rá t , i t t a beszéd te l jesen azonos a v i lággal . Mindez azon­
ban csak képzelet , i l lúzió. 

Az ének előt t i á l l apot a g y e r m e k k o r , ahol „Csí ra mozog p o h á r koccan 
/ sz ínvakság , dé l m a j d a l k o n y a t / csak d ü h v a n d ü h és szere lem / és 



szegfűk néznek h idegen / hold-fol tosan é s kócosan / csak d ü h van d ü h 
é s sze re lem" (Ének ének előtt), é s ahol a nye lv még szabadon futja b e a 
beszéd t á r t a p á l y á k a t : a beszéd ö röme i t t a vers , de p a r a d o x módon egy 
t iszta é s á r t a t l a n beszéd-szi tuáció, a m i még nem vers. Vagyis , a g y e r ­
m e k k o r m i n t az ének előt t i beszédhelyzet fá jda lmasan abszurd sz i tu ­
áció. M e r t egyfaj ta teljesség, egyfaj ta klasszikus h a r m ó n i a - á l o m m u t a t ­
kozha tna m e g ezekben a ve rsekben , ha végül i s n e m l ennének versek ; 
az ének előt t i he lyze t csak ú g y lé tezhet , m i n t é n e k ének előtt . A versek , 
a g y e r m e k k o r t idéző, a g y e r m e k k o r i nye lv i á r t a t l a n s á g hang j án m e g ­
szólaló versek, a b b a n a p i l l ana tban , amiko r k ide rü l ve r s -mivo l tuk , m á r 
n e m azonosak az ének előt t i he lyzet te l , é s az a k u t „ve r snye lv" -vá l ság 
jegye i t viselik m a g u k o n . E lsősorban azér t , m e r t e lő té rbe k e r ü l t a n e m ­
azonosság ténye , m e r t a g y e r m e k k o r nye lv i á r t a t l a n s á g a és tel jessége a 
férf ikor emlékeze t -nye lvén v e r s k é n t j e len ik m e g : a ve r s pedig mind ig 
a nye lv válsága . Ezek a versek nem m a g a a g y e r m e k k o r , h a n e m a gye r ­
m e k k o r t idéző, kereső, g y e r m e k k o r n a k t ű n ő nyelvi műalkotások. A t á r ­
gyak é s a nevek i s a ve r s e l emei n e m a g y e r m e k k o r é , az ö römök é s a 
bána tok , az indu la tok é s a képzele tek je le i i s m i n d a ve r se t a lakí t ják , 
azt szervezik é s ezzel elveszt ik azonosságuka t ö n m a g u k k a l . A g y e r m e k ­
ko r az ének előt t i á l lapot ; az oda v isszavágyó vagy az azt felidéző ve r s 
viszont m á r az ének u t á n i helyzet , t e h á t t e rmésze t sze rűen st i l izál t é s 
re tor izál t , a l a k í t o t t é s t e r e m t e t t — mindez pedig a „ v e r s n y e l v " vá l ságá ­
nak közvet len megha tá rozó ja . 

Az ily módon m e g m u t a t k o z ó kü lönbség a „ v e r s n y e l v " é s a g y e r m e k ­
kor i nye lv i á r t a t l a n s á g m e g tel jesség közöt t n e m c s a k belső motor ja 
Marsa l l László ve rsének , h a n e m a lapve tő s t r u k t u r á l ó e lve i s . A „vagyok 
mégse v a g y o k " á l l apo t ának é le t reh ívása i s é s a „ v e r s n y e l v " vá l s ágának 
létösszegező k é p e i s . 

Figye l jük meg, h o g y a n h a t ez a „ m e c h a n i z m u s " a Szüret után c ímű 
ve r sben : 

Arcomat érintik szürke nyúlfülek, 
s imítok szöszös hegedűtokot, 
messzi avas pincében hegedülnek, 
vagyok mégse vagyok. 

Egykor a nyúlfülek csiklandozása, 
most a bor m e g az ének, 
aztán a szakállas némaság, 
aztán kagylóbúgása 
óriási szürke fülek szélkerekének. 

Az emlékezés a g y e r m e k k o r i t á r g y a k a t é s j e l eke t me ta fo rává teszi: 
a t á rggya l azonos szó, a foga lommal azonos n é v vonzza a ve rse t a g y e r ­
m e k k o r t iszta beszéd-szabadságába , csak m e g kel l é r i n t en i é s m á r i s meg­
szólal, de a m i megszólal , az m á r szerkeze t té minősü l t vers , aminek a 
nye lve s em szabad, h a n e m megszerkesz te t t . S ez b izonyta lanságo t szül : a 
, ,vagyok mégse v a g y o k " á l l apo tának b izony ta lanságá t . 

A vers s t r u k t ú r á j a és nye lv i felépí tése egészében egy így megra jzo l t 
u t a t követ . 



A második szakasz perspek t ívá jábó l mu ta tkoz ik ez m e g a legvi lágo­
sabban . Az i t t m e g m u t a t k o z ó nyelv i b izony ta lanság a b izony ta lanság 
á l l apo t ának indoka . A második szakasz első k é t sora az első szakasz ké t 
a l aphe lyze tének p á r h u z a m a : „Arcoma t é r in t ik s zü rke nyú l fü lek" — 
„Egykor a nyúl fü lek cs ik landozása" és „messzi avas p incében h e g e ­
d ü l n e k " — „mos t a bo r meg az ének" , de a szakasz h a r m a d i k sora m á r a 
némaságé , a kagy lóbúgás b izonyta lanságáé , o lyanny i ra , hogy el sem 
j u t h a t m á r a megha t á rozó és d inamizá ló á l l í tmányig . 

Ugyanez t m u t a t j a a vers láncszerű s t r u k t ú r á j a is, me lye t a „szürke 
nyú l fü lek" az első szakasz első so rában , a z „egykor a nyú l fü lek" a m á ­
sodik szakasz első so rában és a mi t ikussá növesz te t t „óriási s zü rke 
fülek" a v e r s utolsó so rában szervez meg. Az i r á n y a növekedés i r ánya : 
az első e lőfordulás reál is j e len idejű igea lak já t a második e lőfordulás 
h a t á r o z a t l a n múl t j a és ezt az időben def in iá la t lan mi t ikus -e lvon t nye lv i 
forma követ i ; ez a növekedés azonban n e g a t í v i r á n y ú — a reá l i s j e l en ­
ből, a b izony ta lan m ú l t o n á t az e lvont nagyság , m i n d e n t átfogó, mozdu­
la t lan , b izonyta lan „vagyok mégse v a g y o k " té rségébe . 

A g y e r m e k k o r u t á n i nagy vonzódás a verse t , a b izonyta lanság , a szo-
ronga to t t ság v idéké re vi t te , és ezzel egyidőben kérdésessé vá l t m a g a a 
ve r s is. 

Beszéd és némaság 

Végül is, a g y e r m e k k o r sem a nyelv , a beszéd á r k á d iája, b á r vonzása , 
a nosztalgia m e g n e m szűnő. Ezér t lesz a későbbi ve rsek vagy a versek 
más ik kö rének központ i p rob lémá ja a beszéd és a beszéd e l lenté te , a 
némaság . Egy ú j a b b vá lság a költői p a r a d o x o n jegyében . 

A J u h á s z Gyulá tó l kölcsönzött „ n é m a a n g y a l " : „ m e r t nem n é m a az 
angya l / a su t togóná l su t togóbb / és fé le lmetesebb" (A csönd mélysé­
gei) j egyében j u t a ve r s a g y e r m e k k o r nye lv i á r t a t l anságábó l a n é m a ­
ság, az e lvesz te t t beszéd: „pókszá l ra kö tö t t á lca-dög ke tyeg / beszéd 
he lye t t / és időt n e m m u t a t " (Végső) v i déké re — a ve rs s z in t agma t ikus 
szerkezete megtör ik , a szavak is d a r a b o k r a tö rnek , a képek á t fo lynak 
egymásba , és n e m kü lönü lnek el : Marsa l l ve r sének fontos ka tegór i á j ává 
vál ik a homályosság , az a v e r s s t r u k t u r á l ó elem, ame lynek a polgár jogot 
a m o d e r n köl tészet hosszas és fárasz tó fej lődésíve sze rezhe t t e meg. 

Ezé r t oly t e rmésze tes , hogy a g y e r m e k k o r t ó l való búcsúzás „köszönet 
a pusz ta s z a v a k é r t " és a versekből „ E l m a r a d n a k az o l t a lmas id iómák, a 
szó-háncslugasok, a csönd á l -po lgá ra inak m e n e d é k h á z a i " . (Fordulóban) 
Megérkezés a „ n e m - n é m a a n g y a l " országába . N é h a m é g fe lmerü l az 
ének előt t i helyzet , „a megnevezések e lő t t " á l lapota , de Marsa l l ve r sének 
központ i p rob lémá ja a csönd, a n é m a s á g lesz, a su t togó és fé le lmetes 
n e m - n é m a angya l o rszága . Az e lvesz te t t g y e r m e k k o r i nye lv i á r t a t l a n s á g 
és a fe l ismert n e m - n é m a angya l közé szorulva , m i n t h a kő zúzná a követ , 
m e r t „kőszerszám a szó", m e g „ tüzes í te t t kövek a s zavak" (A csönd-tör­
ténelem őskora) a ve r s egészében a beszéd vá lságából fakad, for rása a 
beszéd-sorok fe lbontása , a g r a m m a t i k a i szabályok el tolódása, a beszéd 
á l landó robban tá sa , m i n t h a csak e n n e k a s o r n a k : „ n e m e m b e r aki n e m 



aka r j a s zé t robban tan i ö n m a g á t " (Sóhaj) analógiá ja l enne az új v e r s ­
igény. Szorongás t és fé le lmet szül ez a veszteséggel egyenlő fel ismerés. 
A b izonyta lanság megha tá rozó i bon takoznak k i : „Angya lok poharábó l 
/ t i t okban / e l t i kkad t s zavaka t i t a t ok?" (Bizonytalan óra), az á lom sem 
biztonság, csak k é r d e z v e j e l enhe t meg : „ Á l m o d t a m v o l n a ? " (Sors-alagút) 
é s így sz in te log ikusan je len ik meg, m i n t e g y a nye lv i megosztot tság , a 
beszéd és a n é m a s á g közé szoru l t ság á l l apo tának je lképe , a „Feke te M á ­
sik", a személyiség felbontása, a s zé t robban to t t én. Ebben a he lyze tben 
lesz a z t á n az egye t len k iú t a tört-vers (Folyó a világ végén) é s a t é rben 
is több dimenziós szerkezet-vers (A vasárnap útjai és útvesztői). 

A válságból veze te t t ide az út , a fe l i smer t és tuda tosodo t t ve r s -vá l ság ­
ból a ve r snye lv vá l sága in át . S i t t vá l ik Marsa l l László köl tészete vo l ta ­
képpen korszerűvé , ve rse i t t tör i á t a vá lságokból épül t , az „e lha l lga­
to t t s zavak" és a „ m e g - n e m - l e l t - s z a v a k " köveiből fe lemel t falat . I t t 
r obban szét a ve rs , először k é t p á r h u z a m o s d a r a b r a : Folyó a világ végén, 
majd egymássa l kor respondá ló , egymás t összekötő és fel tételező v e r s ­
sz i l ánkokra : A vasárnap útjai és útvesztői. 

De m e g kel l f igyelni e lőbb a r o b b a n t á s t közve t l enü l megelőző he ly ­
zete t : 

K ő v é válnak a csönd hasában 
az e lhal lgatott szavak 
ott m a g a m is követ zabálok 
ott lassúdan küvé válok 
ott kő- fü lbc zuhan a kérdés k ígyója 
összezúzódik incgmered 
tompa fü lünkben füldugókent 
hordunk fal l ikus s írkövet 

És hal -csordák a csönd hasában 
a m é g - m e g - n e m - l e l t szavak 
úszom a v ízmely i lubickolásban 
egy néma angyal halkan á thalad 
ott örvény a fül s a kérdés kígyója 
nyüzsgő sötétbe csüngő görbe bot 
e g y szót fogna csak egye t l enegye t 
méregfoga a kérdője l -horog 

(Kétféle csöndünk) 

K é t te l jesen p á r h u z a m o s , egymássa l ugyanazon a nye lv i s íkon, de k é t 
perspekt ívából , az „e lha l lga to t t " és a „ m e g - n e m - l e i t " s zavak p e r s p e k t í ­
vájából ko r re spondá ló szakasz a vers . A ve r s sz in t agma sz inte vá l toza t ­
lan m i n d k é t szakaszban ; a szakaszok szóanyaga is azonos (az azonos­
ságnak i t t k é t r é t e g e v a n : 1) az azonos szavak , és 2) az azonos j e l en tésű 
m á s tövű szavak ré tege) ; a r ímelhe lyezés is azonos, a sorok szó tagszáma 
elenyészően vál tozó, d e ot t , ahol a p á r h u z a m o s s á g a l eg in tenz ívebben 
mu ta tkoz ik m e g (a szakaszkezdő k é t - k é t sorban) n incs e l té rés . Ez t a k é t 
s zemmel l á tha tóan p á r h u z a m o s s t r u k t ú r á t az a l áhúzo t t és k i eme l t idéze t 
( Juhász Gyu la verssora) — e g y é b k é n t a c ik lus : A csönd mélységei m o t ­
tója — választ ja el egymás tó l . A ve r s so rokka l e g y e n r a n g ú a n épü l b e a 
második szakaszba az idézet , és így t e rmésze t sze rűen t a r t h a t j a a p á r -



h u z a m távolságá t . Afféle nye lv i pil lér, t ámaszpon t t e h á t az idézet . De 
minősí tés is: a kővé m e r e d t n é m a s á g mi t ikus -misz t ikus á lomképe . A p á r ­
huzamosság tovább i t a r tóp i l l é re az „e lha l lga to t t s zavak" és a „ m é g - m e g -
nem- le l t s z a v a k " pozíció-különbsége. E g y a r á n t a némaság j e l en té s -ekv i ­
valensei , csak az i r á n y u k e l té rő — az első szakaszban befelé m u t a t , a 
m á s o d i k b a n kifelé, az e lsőben a merevedés , a kővé-vá lás á l lapotá t , a m á ­
sod ikban a „nyüzsgő sö té t ség" szi tuációját ha tá rozza meg . A m i n d k é t 
szakaszban azonos he lyen és azonos g r a m m a t i k a i f o rmában előforduló 
„kérdés k ígyó ja" az egye t len he lye a ve r snek , ahol azonosságról beszél ­
h e t ü n k , hogy j e l en t é sük m é g s e m azonos, azt a megelőző és követő sorok 
fel tételezik. R e n d k í v ü l i nd ika t ív a második szakasz h a r m a d i k s o r á n a k 
„ k é p z a v a r a " : g r a m m a t i k a i l a g k i fogás ta lan sor, me lye t a f e lbon tha t a t l an 
je len tés h a t á r o z meg, a „még-meg-nem- l e l t s zavak" „nyüzsgő sö té t j é t " 
tükrözve . Az ének előt t i á l lapot k o r á b b a n áh í to t t beszédhe lyze tének egy­
fajta b í r á l a t a ez a „képzava r" . 

Mindaz , a m i a k é t szakasz p á r h u z a m o s nye lv i s t r u k t ú r á j á b ó l k ivehe tő : 
a némaság terhe, az egy szó, az egye t l enegy u t án i áh í ta t . A g y e r m e k ­
ko r nye lv i l á t s za t - á r kád iá jából a kővé merev í tő e lha l lga to t t szavak és a 
nyüzsgő söté te t fel tételező m e g n e m lel t szavak abszurd v i l ágába : a cet 
g y o m r á b a . 

Ebből a káoszból a Kétféle csöndünk m e r e v fo rmá t váj k i — m a x i m á ­
l isan zár t , fo rmai lag és nye lv i leg is kétszeresen e lha t á ro l t verset . A n é ­
maság ekv iva lense t e h á t a v e r s : a kővé m e r e d t , a nyüzsgő sö té tbe m e ­
r ü l t n é m a s á g é . 

Ebből a némaságbó l t ö r t k i az új vers: Marsa l l k o r s z e r ű köl tészete . 
Először ke t t é szakad t , m a j d s t r u k t u r á l ó e lemei re hul lo t t . E n n e k a súlyos 
n é m a s á g n a k a meg i smerése a l ak í to t t a k i Marsa l l László va lóban újszerű, 
ú jszerűen felépí tet t , megszerkesz te t t ve r sé t . 


